AL SALTE FUR LA TOIBE. 


2. A OND. Cestas. p 
Si renda 


Ab onainens: : 


| i * 
Par. un An quatri francs; par 6 mes dol: ‘franosi 
Per. l'estero i! dopii; | 


FLOREAN AS. amm 


Ca: crodeso voaltris, ‘che no mi plasl. ance a mi 

a. divertimi? | 

Po, diaul, massime in chese diis che. 41 timp nus 

favoris o nus invide a là a ciapà Pajar libar de 
campagne e a.distraisi da lis malincontis da! la vite 

- che an d'è avonde. | 

E po o hai Marie Luigie, che quand che si trate 

dí sagris. patriotichis, . cioè. antighis da . ia nostre 

citat par consuetudine, BO- ul savend . nuje di mi- 

seriis o di aliris stochs, si viest di fieste, e matt 

dutt- e Faur che ha ancemò o. che nol è sui Mont, 

‘a pretind che ance jo mi. meti.in gringuie, che o 

tiri fur ii solit- veladon peri des grandis solenitas, 

che vicaviarsò. po.al è simpri cheil sit dal di che 

sin làs:a fa il matrimoni (magari cussi nol) e che 

a, inomens al mostre la cuarde. 

Jo a di la verotat lu séuveti ben, ben; ca e lá 
i i doi l'inziustri e furdalsoreli il mið veladon neri 
| (almanco une volte ai jere. neri!) ai fas uno figu- 
rone come cheil di qualehi moscardin. 

E lin fur de Puarte Puscuell e vidin ‘giardinieris, 
omnibus, carozzis, caretis: un: arsenal di roba, 

La mao  femitia, che já sparagnine, e tache di- 

o acors cun fun ciai che al vove une caretate cun 
Tun muss che al pareva che al disès: no viod l'ore 


di mun, par reposá ! | 


Luigie finalmentri e ‘cumbine Yafar e 9 montit su 
ta caretate: Quand “che sin par ‘coniddassi 0. sint 
a M un ¿rich orach. Jail o disel jo; 0 'seomenzin 

E jé vore cha o sin pesans dugg e doi; ma 
uet o tant po! ^- 


ul, parcteche il muss ogni tant ai si fermave e al 
sbassavo il ciaf. Sicur al pensavo in che volte: al 
ben che ai ha di gioldi in cheli altri mond, 
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Dopo une büins Thioz' ore di ""rátativis, Marie- 


A füürze di legiradis si va indenant come che Dio 


Nowam + Bis SUBIT E, E v : 
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Inserzionsi a TE: 


[ntindisi cu le Redazioni Maids letaris n sibi. 
. indirizz: dinis Floroan dal Palazz- zi Bate 
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Tante a jè la confusion di ápdari- -vióni- di: Polà- ^ "x 
bil, che.noalris prime di rivà a Sante Catariné- '. 
esin ribaltas dos voltis o al è stati un miracul. che”. 
jo e Marie-Luigio e.vevin puartade furja- pielt, 

La me femine. e oleve. bali, ma jo. la. parsuadoi 

a fa di Manco patceche. al jero masso: ciad In 
compons e beverin diviarzis tazzis di vin abastanzd-. 
clativ, diviars pizzui {unmont pizzui!) ‘di bire pieza. 
dal vin, e par no là incuintri. al, pericul di. tibi si 
tassi e copassi, e tornarin. indaur a pastos. Pez. o8 
dibus caleantibus. | DUC: E 

: E rivin a Udin, straois, £nts, plens- di: fal 6 ar 
set, cul. stomi ruvinat da lis- bibitis: beyudis; ‘cui! 
dolors in dute la vite pes ribalitadis. cho mus. toro 
ciarin tal viazz di andata, e cun diviars. frasicds x i 
di manco tė sachete, Eco ib grün divértiment- ché: Zr 
o vel par nbidi Marie-Lixgie che, nlia. dagg: reos 
solenizà lis sagris tradizionals, Dugg i i ns. s SON: gu 
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FLOREAN AL BERSALGIO - i 
.O ricev6o pul Michi senze sonzé assumi rosponsabilitàt: P 
«Soi stat. a viodi il Piro a Segna a Tulmiezz, a 
Sandenel, a Cividat, e a dius il ver, mj sol. divers 
tit a viodi a mandá cussi ben ches balis. Hai omt? 
poi riservami pal di di Pascho it tir dai ájiBtáns: : 
di Udin, come si à solis di spárdgná HE blu: dal. 
tocon par lis zornadis plui solonis. Disevi: fra: mo, 
Sei Ciargnei, i'Forgiarins, i Selas o (iri. dist; 
ban, ‘chel di Udin nituralmentel han: di tira in d g 
cóntesim. | PROMESA d 
CA Vore stabilide sot stàt sur juést; ma ‘maficiavat to 
il president, manoiávin gran part dai uüzioi (s i 
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Jis trombis, mánciaviu i segnadors. Si Spieta t 
nol capite pissen; si mandia a cigli lis tros: q: 
Povolet: finalmentrì capitin anice chos di^ dia; 
ussi sf ha il'dopli di trombis, e ciarestie’ Li dt 





ad e son gérmitüdis. a ie 
uw Nu vod a. Spa in | man. ais. carabinisi J ‘oun co 
En : vidi la bravuro’ di: ‘colpi a 800 metros; Punt; Zero; 
¿un second punf e un altri zero; eussi il: tiarz, cussi 
zou quart; i quint. or fina)mentri a fas. un biel 
Tor Bn; ¡bravo loo c : 
E SAL va: soti il second; 3 j zeros. un TEM l'altri comò 
d y prim. . E: cussi i altris, sicchè dopo. 109. colps. ta- 
$ cran: solapas: almarico:90 zeros. > i 
E È Mi. sol. po: divertut assai a-viodi un tra i diletans. 
AT melt: la sclope, a. la muse, partiss. da bala e si 
Coyiva a cifche 100. metros. bati jn tare, ma. il ge- 
"guador. Bl^note ud. tre; partisse, la. seconde bale,.si l 
1Viod & ‘petà: in tiara &nca la seconde;: e -cussl la 
^iarze:o cussl la quarte; no si sa po dulà che sei 
Jade T ‘quinte.. 1t titador'in chest mud al fas; mi 
par. siett ponse E ce mud si spieghe chest miracui? 
i di ex: pievan do. flesto: al diis, che. Su di rimbals. 
+ sosa gnove! E i 
535: Disin, che un da la presidenze al tini is par- 
Tm "echa. in: 15: colps:l’ha fatt 14 zeros. Un altri an 
E E par. bersalgio metarili un elefünt. Bisugne po fai 
E “i ;; OROL, A la uliziatitat; “parcecha. dugg han lis spalinis 
> cándidis; e.la:fodre de spade lusit come i} spieli. 
30. hai contado - a Odin la me. ‘sorprese ; e quai- 
js ‘chidan: al si ha- tacat a ridi üisind, cho E Udini no 
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“socios “del Tiro” à Segno. 
E px -"Vedárin se onor, che si faran i. Udines al Tiro 
$i próviscial; quand che saran in gare cun. cliei di 
";Toliniezz, di Sandenel e di Cividat, dulà che cuu 
E balis, « 8 han, fatt fin 14 pons, » 








ra ‘Soa NDENZE:DI FELORBANO 
= P nc z i F: B D m a e Di $ E Fortea a M ! | 
! Fradi L'beneddt me nii DE M | 


us oak c' al- sedi, une potenza. menage; pal nas dal Czar 
a plevan: juste. apont. czar, parceche -nancie 


Tui. Viraperator. di. dut es: las. Russies al” ‘comande. 
tant che il nestri plevan. — Lui l'à parfin: stabilit 
a «di jossi cristiane te so. maniere di special invenzion, 


k 


“padri hoaltris se no, nus mande filás, all'infiar, 
-Par dati un paragon ti dirai. che une femine a 
ca, par salyassí devi solutamentri. -partigni a qual- 


chi congregazion, se. no la. questure dal pais, co- 


stituide dute di feminis prediletis dal plevan, la 


Un socio |- 


sa ma tistel „pizzul Mortean. si ciamine a. ‘gran Dass. 
cdi anazanette, di nie. che: un' di a.Vero, uei si po 





‘ tormentin UE 8 la 30 famee fin che par liberassi d 





ia: “dirin par Turze; jè obleada, là a confésinást e 
[manent une volte ia di, devi pajà 1 la 89. raté, spindi 
| [par vestissi: ‘in clio tal: maniere, fa ógni sorte di | 
sacrifizis par- puartà. ‘bés in glesio magari puar- - 


tanju vie senze. che sepin dio chel di ciase che 


; patissin la. piiserle.;. +. 


Tu .pòs imaginati 38 uao capo E fames noi 


monguli a-dovà butá' vie héz in chestis stupidis no- : 
vitis, ‘e al concludi. col di:che ung: volte par sal- 
^vüssi. bastave. jessin "bons seuze. tantis fotis di san- | 
„tis impansis,. santissims, ‘madonis, ‘sce, i | KA 
"Oumó i. olevo apce Tai noVitat dai vestis. blancs U 

palis. grandis. fanzions, Ca: iu vedessis co ‘figure ca. 
fasin chistes higotes' dütes- brutes pe sticce che las 

‘rosee, vistudes “come” tantes vergineles: dutes in. 
-abit blanc. ‘incolad. da someà. tantis armonichis, con: 
cheli fiocon celèst traviars.-le vito leadis dome fa-. . 
gotz, e po eon i guanz blancs, di lustrissim, jesu- . 


marie! ce figure che fasin ches manatis dnguàn- 


tadis abastanze ruvinadis des fatutis, 


-E dope dutt. chest il plevan nol finis mai di sborlà 


 cuintri Vambizion . dal viestissi ben che han. las fo~- 


mines e po l'è prin: lui meti a ivan ite spina. Difat 


-bisugnaresg” viodi c8 braurone che- han “chistis vi- — 
{ studis a’ blanc, ‘si dires cha sdlopin ; di corisolazion 


tant. son plenes di se stesses. 
‘ ‘o, infati Fó mior no- fevelà: BA es ‘int siat a 


.vigni it madron, son robis cho stomein par cui o 


ixi curi e fradi | ciar. o ti satugi: 
| Pieri dai Giàss: 


d A nn 


Rico e,0 publichi lassand a ognun libertat d opinion: 
« Astu sintut la gnove, che corr par, la citat? 


AS diis, ehe. ii President de Societat operaje vovi 
| proponut. di mandà une comissioti incuintri a chei. 


slors. che a tornto ala Parigi. Ii vice-president al 


6 di. opinion contrarie e al iis, che la Societat a 


operaje no ha nuje da fa cun chei. siors. E al ba 


rason. .Se chei. sjors si son uniss cún chell grano 


. patriote, che al è il dont. Bràzzà che al ha, volut Ja 
jp Afriche. par servì la Franze invece di servi YI- 
talie, paron; ma no. altris no vin nissun dovè. di. fa 
onors, à chei, che sì prestin pai nestris aversaris 
in Afriche, Dugg e san il servizi, che i ‘Franzes 


han fatt ai Talians proprit in Afrighe. Se il pres 


sident al ha mutivs personai di fa salamelecs à 
lor, che. ju fasi pur, ma la Socielut operaje no va 
tai siei Papua 





che cliel di Depretis. » - 


| Li GU nU c: | ‘Sora DAL: PÁLAZZ 


[| ET poi 8. dei: hatio: puartat chéi- EA “a a Soi 
| cieti peraje ih particolar, ‘ati. Friul-ocal l'Italie 
in general? Ancimó' no vin vidut:nissun lusor Sax 


ress ore, che si dismetes. chést abus di Ineansá l'a- 
parenze e che si vess piui:cure di'onorà il merit, 


Par Tite Cole, che alha spandut- iLsang: par la 
. patrio e che: al sarà simprì Wü onor pal Friui, par 
: Tite Cole no, parceclió noi jere un sior e parceohe 
: al jaro popolar; par altris. che e son las a vlav2à 
in Afriche e che han. servide la Franze invece. 
di unissi à la spedizioni, ialialie, par chedg altris si, 
parceche lor e'son^siorst Dind indenaüt di chest 


pass, dévin confessá di no inerftassi altrl guviar 
Un sorto da Coperaje. 


, 
TE A 


"Praviarsavi la plazza san Jacun che jero jn per- 


fetie notisio, stand la scomparse dai casotos, 


Un fantat sui 22 agns ance, tul la spasizave par 


lung e par traviars, Ma chest fantat invece di- 


jessi cujet, pacifloh e.tranquili coma me, al airen- 
zeve i pugna, al erustave i ding come un matt. 
Co dal diaul hal choll fantat, disei in ine stass, 
Poc dopo ven fur:da une biele buteghe, un toc 
di fantate di 18 agns, la qual si dirisà da la bands 
che al spassizave clie frenetich. | 


Jo, sicur che fra chos dos creaturis doveve gue 
‘ dedi ale di interessant, i tignii daur. 


— Ole che ti trail se spesa faseviatu, astu cont- 


| pi ade la buteghe interio? 


— No sastu no ce piatolons che son, bu sas che 


jo no hai vae di. fotis, invocé ¿or an d'han tantis 


che mai. Ogni genar che si compre, quand che 
iu  proseutio, o che ti strenzin la: man, o se ri- 
vin ti ciapin ance pe muse, Ce ustu che fasini no- 
altris puaris fantatis. Lassá fa 9 preà il Signor che 
nüs tratin generosamentri. 

— Ti hano tratado ben, almánco? - 

— Oh cussi, manco mal, une disorate ciarie di 
zucar e ance di cafè 

— Po ben, se anca e tocia lis mans e 18 muse, 
baste che si bevi il café bon. 

Eco un fantat, che quand al sarà maridat, nol 
varà mai paure di là denant il spieli, 


Ditis chestis peranlis fra me. stoss; hal lassade 


- la: copio: pacificado 1à pai fass siéi, e jo soi lab tal 
-Taió solit puest di guardie. | E 


la 
W 


I abitans. dai borgs soe a à | l'inondazion quand 


ché al pluv, son dugg in gran contentezze pai lą- 
vors di incanalazion sotteràneo; ma la maniere in 


È cui han duit rebaltat, ingombrat di tiara e di al- 


tris materiál,' —— doi. poo. dt Labitans, a ui x 
3e devéntat quasi impossibil entrá. fes ‘propria. dido! IE 


Corso in. stato «di-piona. fratelánza. ed": cara-cóme 


tutti in armonia, di non alogiare mai più nol iom: 
stro corpo néssun amico, così Jl governo dovrà. De. 5 


e al sarà 
simpri un marit content, quand che ia femine 1: 


fard bon il cafè. 
“si po pretindi, ma almanco. che sedi juste , la ler: 









-A proposit di Cogis Hai ricavtt: une” Jatera ps. 
Puesto, Vind vidutiis Armis autorevuls- sott; mt sob? E 
dat premure a  pubtiéalé, - sistand ist: la: ‘facade: Tia 

"Eco-ia letere: . ~ NS vete Dus 

«Per quanto -boneficho. siasi " lavoro: in operis" CH 
ziona, non posimo -amério ord ed alzi adesso. di 
señtirno rimprovero, pensando € vedendo” data: das. 
strada: cho ‘ng conduche al ovile, dnsgombra dimas. 
terio teroneo e teraqué. ^ «7 doe JENAN _ 

‘ Noi altri. che cotidianamento: venghiaio: per quei 





di un certo amico che di dà la ‘forza Al stomágd.;. 
Trovando ti soudeto passagio così sgombero a pieno:*: 
di fos salami cie pericoloso a di riscio di prendete, ; 
continui scapuzont e trabalare nel fossalato “vicino. 
Che ne sarebe alora di noi! che ne ‘sarebe’ del id 
amico che trova aloglo in noi? ^^ o. : E 
Deh! signori riprenditori faciano una viuzza. as Deni 
meno per noi, se nón per gli abitatori.. Vu 
Sa il nostro reciamnto non giovará,- proniatiámo: 








le nostre veci ed empirsi fino agli oci di Acqua, 
santa, opur- far ‘meter in conserva i sio?” smedibei = ha 
Sempre pieni di... di stima 7510 E TaN " 


Bambino, Carussio * e Onagnolo. » 

| " " HER M i 

O ricev e'o publichi: MN Dt En c 
Gradit Fiorean 0n | 


« Se tu savesvis? mi basinin ancemò lis. ores; i 
ma soi piui che sicur di no jessi «il sol a-sinti-ohest: 7: 
businamont. Scomet che piyi de metat cha son stas (505 
domenie in Domo, varan notat che ciarts clan-tàns ii: 
no vovin ancimó gratat ju il veli de Quaresime, 5. 

- Hai fat. osservazione che i cian-tans fasevin fa sha : 
poc biole figure ance.a l'organo e l'orthestre.. i © 

- Se -fossin stas sul palch scenich di ‘un teatro; do: dii 
varessin vut piui bisugne di mandà ia lor porge; 
ine'& fa apesis.di patatis-e pomodoros. . . a 

"E dutt chest parcè? Maa&as! Qualohidun al. dia. m 
son vacios, qualchidun po, altris mativs. Il fait. ab us 
sta che al jere un brut acordo, e che, seber poss 











vos Qu l'organo, e eea. » us [o2 PEA te REAT 
. D. Ò Un debt EL E 


* $ 


' "o m 
+ VE "llt 


Tur lis | muris, e- in spozialitat, vicin i Ledré. de^ 
bande di borg di Viole, si unissin une sdrumo dii. ^ 
früss o di frutazás, 1 qual e fasin in chei paragios UU 
la maleftn. | . | n 2 


1 MEZ . whos 


* Ma pailenge: cho PA contentassin di moja: in: mid 
d ho dà: Aistunb Ai vicinans.e ‘ai passans, ma si 8 
«tirine oldss, si: ciatin ` barufo; e. blestemia «game 
eds, insume. alè. il oiadaldiaul..  . 

$ no -baste.. Unmontis, di voltia chesg bons. sestins. 
is metin- I .zujà di-bez,a*bgneüs, a.modón e 60,580 


ES > Me indepant di deventà qualobi ciosse di bon, 


^ Miche, da là sicurezze ance, q par riguar dal.cita- 
E ‘dins ‘che abitin-in.cle) lugs e. che han. dixit dista 
3 dre e 41.12: pe sp strade dibars. 8 sigurs; no po- 
o . daressino mo, 0. disevi jo, i. sions vigii, qualchi 
volt, di. tratt. in tratt; dà une cciade di ches ban- 
~ dis e procurá di displardi. che sdrume di speranzis 
| , dae pátrie cho Jassin sperà cossi poc di lor! 
e . 0 seomét che. choste e saress un'oparo plui buine 
dr ‘che. di la daur a ciartis pizzuiezzis. che no.si 
¿lave? uh raga dal mur. Ise vere sior Municipi? 
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: Mi: eghtin che in: "Ttepp E son  diviazzis fantatis 
a E idis. 0v . o i l 
E ¿Ce marayeis! : MEN 

+; H-j6 une robe natural! Se motels fa: pae. ` donge 
i Ad füg, é -ciapa par sicur: e, cussl se: meteit une 


DE < foutate "douge: un zovin che i aai -simpatich, mas- 
T "ag 
e ‘simo po. se al hai Botons. lustris, o alore e EL biels 
: ‘ohe; fate, | | 
sa . “Altro: che-fag, «al nass un | incendio a la diriture! | 


‘Ma il. biell- át è di ches. puaris. diaulis che vo- 
ressin. dale W'intindi ` a sar popul e dono int: cioà 
6- BOD- plenis, . quand che ai è ii moment e van a 


tl fait: nol fosa, lor, 8,4 pretindin, va e no va, di. 
jei verginelist.. | 

. Ghe. o, sepi jo,- chest. privilegio di joss: verginia.l 
(dopo i part, no in ha vui in chest mond che une 
‘sole. feminen la Madone, e. par fa erodi. chest, mi- 
7 Pacul. i-ha. volut che Pio nono lu proclami come 
“dogme: da la. Sante. lesie Catolichewin”, dal 1855! 

‘Po voressirò ches frutatis. di Trepp. .jessi anco. 
Lok. tantis Madovis? . Mi-.par .che.sei uno pretese- 
dem eságerade.e no sai se vessin di ciatá: ance 
jer uin, Pape che.ai. ‘crodi. A chest. fenomeno 8 i 
“ conformi al mond intir.. | 

: da ogni mud, sicome al. & dust puissibil, che ches: 


zd une s biele zornatdé,... se nol puvi -— 


+ . # 


Oo rigey a o publiebi: . 

« Se direstu, cjar Florean, à uno. fantato, ehe. 
e stade üiviarz timp.in tuna des principala citas d'I- 
i. tatie in strate. amicizie di un zovin di che. citas, 





cda Quasi si -usin. a, buinoro tal vizi .e prometin cul. 


T .:No.podaressibo mo, in non da la moralitat pu- mi o 





; videli, ‘@.po dopo e fasin lis straneosis come. cha 


“tritate e stein in speranze e qui sa che: no vio» 


tot QN tari ou La - N$6C tono - Soi ! 
Hi I MaM A Tt 


n 7x E CRE „TORAN DAL: PALAZ 






lu Lqual par. Ja. daar di ne al ha: vat. disgusg: in DEE 


mae, in mad ehe jè $ ha. dovut alontanassi, Párie 
bou, dópo. tant che ‘chest zovin la fas margia jn 
lusso; fai tant di tuart cul fassi viodi. a. ‘spass cun 
Tun altri, 3mentei tui lontan ai pense. simpri A ta 
e i mande ance carantans?. 


.-Dimi. es ce che ti par di chest brutt agit » » E 


* v 

Mi ha. domandat | una. pérsone,. cui ‘che. al ha 
fat la guardie al sepuleri al Redentor. : wn uM 

Jo, no. podei cun precision sodisfà a cheste. dé» l 
mande, ma: lu: hai informat che une volte: vevin.: lis - 
ancelis chest privilegio e che cumò hai paure che 
anco a lor an vevin fin ai voi a che preferissin di 


fai la guardia al lor moros par viodi se Fò di pure ` 
fedeltat, 00 ons o 
O ricevi RE i n 3c p 
Cr Floream | . 277 7 00707 a 
& No mi dismonte&rai' mai, che: tal tornà lodaur 


do sagre di sante Catarine A gnoti, jo” o chell. cha 


Al guidavo, fásevin assor a doi che, sintas daur 


Gi nóaltris, sb ‘abladiavin, e si büssavin como doi. 
colombins, * | 


- Naturalmentri” cho, tant jo. che: ü naiutisin, sì | 
vergoguavin par lor, a Jessi, obleas par ‘fuarze ad < 
assisti a chei sdalcinamens in che tenera, etat. » 


TTT E 


"Servizi Tesrona erica PARTICOLAR: 
_ DI FLORBAN 


- Morlean, 27 avra (ore des fotis). 


Ca Pa dott. ja manés — mandat in. dutis lis cing: 
pars dal morid a ciri une persone che yadi d'ae-. 


‘cordo nestri plevan — il cas Pé disperat, par cui 


sì sta studiand la maniere di mandà doi incaricas. 
a ciri ance te Lune. m 


“tio Danát 


Mortean, 28 avril (oro di finile). 
In chisg, nitims momeniz, nostri plevan preparat 


pic novitag, che. come ii so solit nus dà ogni diis. 


mioutz, no. pa. fa trop che la navitat. e partorissi . 


intant ml par di vé sintut che par un'aliri an, ab... .- 
Tüetarà piui ordin neliis-funzions dé sera de sete- ^... 


mahe sante. qn*ec] di lassà crecià. a: batecolá. dai, . 
fraz in glesia, al disponarà .ché ii. bacan &l sedi. 


«Lat solamentri dai congregaz a congregadis, i prims 


igul batecul e ches altris cu la crecio, Se jè vere 

chiste disposizion, mi  congregarai ancio io. ' 

: i co oc cUm Pez. 

"VINGENZO EUGOARBE diretor responsabil.. 
ie Manstunp.A. Montalban. 














